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Megjelenik e láp mindeu Vasár- 

nap és Csütörtökön, Előfizet- 

hotni minden cs. k, postahivatalnál, 

e lapok kiadó hívatalához czim- 

zendő levelekben. Ára évnegyed- 

re 3, félévre 6, évre 12 pen- 

gő forint. 
A lap szellemi ügyeit illető köz- 

lemények a szerkesztőséghez uta- 

sitandók. 

SZERKESZTŐI SZÁLLÁS : 
A Szentegyházutczában a Kendeffi 

háznál 487. szám alatt. 

2. Szám. 

(HMARMADIK EVI FOLY A M,) 

KOLOZSVÁRI KÖZLÖM. 
Január 7-kén, 1858. 
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Hirdetések minden hé hokbon 
egy sor után 4 pkrért közzététet- 
nek; folytonos hirdetésektől iltő ; 
elengedtetik. Mindenik hirnő 
tésre 15 pkr bélyegdij előre 
befizetendő. 

A lap anyagi ügyeit érdeklők : 
u. m. előfizetés, hirdetések, recla- 
matiok sat. a kiadó-hivatalhoz uta- 
sitandók. 

KIADO HIVATAL : 

A Középutczában STEIN könyvke- 
reskedésében. 

Mezőgazdászatunk közelebbről köve- 
tendő iránya és czélja. 

A testvérhonban egy nem rég elhunyt 

razdag földbirtokos gyakran mondá, mi- 

ként vagyonának legnagyobb részét a pe- 

nészes törökbuzának köszöni, s Erdélyben 

is még fris emlékezetünkben lehetnuek a 

törökbuza-lovagok, ezen czimmel tisztel- 

vén meg a társkor atyáink közől azon ne- 

bány nagyobb birtokost, kik az olcsó évek- 

ben meggyüjtött törökbuzából, a rende- 

sen minden 3-ik A-ik évben bekövetkezett 

drágaság mellett. olykor nem megvetendő 

öszveget gyüjtöltek. - Legkevésbbé sincs 

szándékunkban e lovagokat ócsárolni, még 

nevetségessé tenni se. — Ök ismerték és 

követték a gazdaság két sarkelvét: a bő 
termelést, és meggazdálkodást; ők tud- 
ták, és teljesítették annak egy másik fon- 
tos szabályát, mely abban áll: adni drá- 
gán, venni olcsón. - Mennyivel helye- 
sebben cselekedtek ők kortársaik közöl 
azoknál , kik nem hogy gazdálkodtak, nem 

hogy jövőre számíitottak volna, de kiknek 
minden évben , minden nap költségök föl- 
emészté, vagy túlhaladta jóvedelmoket. - 
Mennyivel magasabban állottak pedig ők a 
mostaniak közöl azok felett, kik a jelen 
viszonyainknak válságos voltát, midő n 
minden elszegényedett magyar 
család érzékeny veszteség a nem- 
zetre nézve, se vevén szivökre, bő 
költésoknek, fényüzésöknek , pazarlásuk- 
nak most se tudnak határt szabni. 

Emlitett lovagaink ildomos eljárása az 
akkori körülmények okos felhasználásán 
alapult. - Az olcsó munkaerő, a robot, 
a sok művet igénylő kapás-növénynek, a 
törökbuzának termesztését könnyüvé tet- 
te az olcsó gazdálkodhatás, az adómen- 
tesség, és kevesebb fényüzés mellett a 
gazda sürgetős napi szükségei csekélyek 

voltak, s lehetővé tették , hogy termeszt- 

ményének eladásával éveket várjon, mi- 

dőn a tökélytelen foldmivelés, a köznép 

tunyasága, és, rosz közlekedési eszközök 
mellett, egy-két évi terméketlenebb idő- 

járás meghozta a gabona árát. - A köznép 

eladta, a bővebb években nem annyira 

gondos ápolása, mint a természet rendje 

által megszaporodott marhája egy részét; 

a városi mesterember elővette a bővebb 

években lélretett pénzecskéjét, hogy a 

meggazdálkodott gabona-készletet, mely 

nagyobbára csak a vagyonosabb földbirto- 

kosoknál létezett, megvásárolja. –E mi- 

velet, a szorgalomnak, az iparnak ez egyen- 

sulyozása, igen egyszerü, igen világos volt. 

Most a körülmények tetemesen meg- 

változtak. - A robot megszüntével a ké- 
zimunka drágasága mellett a töröhbuza mi- 
velése nagy mennyiségben , sok bajjal jár; 
vagy csupán részében felére, vagy leg- 
többnyire csak harmadára eszközölhető , 
mi, miként más alkalommal elég tisztán ki- 
mutattuk, a legzsarolóbb gazdasági rend- 
szerek egyike. - A körülményeink közt 
felette sulyos adó, a feles gazdasági költ- 

ségek, a divatszerü költséges életmód 

mellett, a mezei-gazda termesztményei el- 
adásával évekig nem késhetik; de időhöz 

és oly bizonyos eladáshoz van kölve, mily 
rendszeresek , mily múlhatatlanok kiadá- 
sai, s ha azokhoz szabja magát, gaboná- 

jából éveken át a mivelésre tett költséget 
se kapja meg; arra pedig, mikor adhatja 
gabonáját nyereséggel, biztosan legke 
vésbbé se számithat. - Szükség tehát, 
hogy gazdaságunk renszerében oly válto- 
zást tegyünk, mely változott körülménye- 

inkhez éppen ugy illjék , mint boldog em- 

lékü törökbuza-lovagaink ildomos eljárása, 

az övékhez. 
Kétséget nem szenved, hogy gazda- 

ságunk gyökeres javitása csak a tagositás 

után lehetséges; de igaz másfelől, hogy 
ha addig, mig az bekövelkezik , gazdá- 
szatunk okszerüsitésére mit se teszünk , 

könnyen megtörténhetik, mikánt tabbank- 

nek pénzügyi, és gazdászati viszonyai, az 
igéret földéhez oly zavart , oly megrongált 

állapotban jutnak, miként annak mannája 
se lesz többé képes bennünket felüditni, 
oly formán, mint ki gyógyszere csuda-e- 
rejében bizva , gyengélkedő egészségét ad- 
dig hanyagolja el, mig rajta a leghatályo- 

sabb szer se segithet többé. - Az eddigiek- 
ből iélve, meggyőződhetünk, hogy a ta- 
gositás nem fog oly gyorsan megindulni és 
pontosan végrehajtatni , mint különben 
megtörténhetnék; de ha az másként is len- 
ne, kétségen kül még sok idő, tiz-tizenöt 
év fog kivántatni, mig a tagositás az or- 
szág tetemes részében végét éri. – Ily 
hoszasan gazdászatunk korszerüsitésével 
nem késhetünk, de mulhatlan szükséges , 
hogy abban mielőbb czélszerü változást te- 
gyünk, különben, ujból is mondjuk, köny- 
nyen megeshetik, hogy sokunknak töré- 
keny sajkája a boldog révpart előtt szakad 
darabokra. 

Eljöttaz idő, körülményeink 
azon pontkoz értek, hol gazdá- 
szatunknak az élelmi szerek és 
természetesszéna kirekesztő ter- 
mesztése és agyér marhatartás 
stadiumából okvetlen egy maga- 
sabbra kell átmennünk és ez a 
szorosb értelembeni kereskedel- 
mi növények, a mesterséges szé- 
na és más marhaztápszerek ter- 
mesztésének és atömöttebb mar- 
hatartás stadium a, – Forditsuk hasz- 
nunkra az ujabbi törvények azon intézke- 
dését, mely kinek-kinek földje tetszése 
szerinti használatát biztositja; osztályoz- 
zuk földjeinket ugy termékenységök, mint 
gazdászatunk középpontjátóli távolságuk , 
s más előnyeik, vagy hátrányaik szerint. 
— Azokat, melyek a majorság-gazdálko- 
dást nem fizetik meg, adjuk részibe, min- 
denesetre vigyázva, hogy igen gyakori 
mivelés által ki ne zsaroltassanak. - Azon 
földjeinket, melyek szántás-vetésre már 

vagy legelőnek, de nem várva, mig Isten 
jóvoltából magoktól meggyepesednek , ha- 
nem az utolsó kalászos növényre vessük rá 
a füű-magot, hogy mindjári más évben 
hasznukat vehessük; termékenyebb, jól 
megmivelt feldjeinkben termeszszünk ke- 
reskedelmi növényeket, repczét, dohányt , 
vagy mesterséges marhatápszert, luczer- 
nát, lóhert, répát stb. többi szántóföld- 
jeinket hagyjuk meg gabonára, inkább ke- 

kevésbbé alkalmasak, hagyjuk fel rétnek , 

vesebbet jól, mint sokat rosszul mivelve ; 
jó szénaréteinket, mint a gazdaság legna- 

gyobb áldásait, becsüljük meg; se ártal- 
mas legeltetés, se roszkori kaszálás által 
ne rontsuk; de a szükséges árkolások gon- 
dos fentartása, a gyalulás maga idejébe- 
ni megtétele által mindent kövessünk el 
legjobb karban tartásukra. – Majoraink 
közelében, hol csak lehet, állitsunk váltó- . 
gazdaságot. Hol a falutól, majorházaink- - 
tól távol nagyobb, és termékeny talaju 
tagunk van, oda is rendezzünk váltót, a 
lehető olcsó, és a mennyire lehet, szükség 
esetében elhordható épületekkel, hogy, ha 
tagositáskor a birtok másnak jut, veszte- 
ségünk lehető csekély, elköltözködésünk 
könnyü legyen. 

Tudjuk, hogy ajánlott módositásaink 
számtalan ellenvetésekre találandnak tisz- 
telt olvasóinknál. - Egyik a birtokok szét- 
darabolt állapotát, a földnépének határpré- 
dálásra kész hajlamát, a törvényes fegye- 
lem hiányát fogja tanácsunk ellenébe vet- 
ni; másik csodalkozni fog, hogy most, 
midőn az eddigi gazdaság folytatásához is 
hiányzik az erő, ajánljuk az intensivebb gaz- 
dálkodást. - Ez ellenvetések alaposságát 
bizonyos mértékig elismerjük. —– Megen- 
gedjük, hogy az ajánlott módok számos 

ecsetekben nagy akadályokra fogak talalni; 

hogy legtöbb helyeken csupán csak egy 
részök lesz létesithelő; hogy a kevésnek 
megtételére is a legtöbb igyekezet, és 
gond fog kivántatni. – Szándokunkban nem 
állott merev, változhatlan szabályokat ál- 
litani fel, de az irányt, a czélt akartuk ki- 
tüzni, melyre törekednünk, melyet a le- 
hető legjobban megközelitnünk szükség. - 
Tervünk gyakorlatisága éppen azon alapul, 
hogy az eddiginél intensivebb gazdaságot 
folytassunk birtokaink azon részén, mely 
azt megfizeti, s maradjunk a régi rendszer- 
nél ott, hol annál jobbat tenni a körülmé- 
nyek nem engedik. -A mit megkivánunk , 
és pedig okvetetlenül, és kivétel nélkül , 
annyiban áll, hogy az üdvösnek] itélt czél 
valósításánál eljárásunk korlátait ne az 
igyekezet hiánya, hanem a körülmények 
legyőzhetlen akadályai képozzék. – Ha 

EUGY AMIA. 
Eredeti beszély. 

Eszter „Tudós leánya" sat. szerzöjétől. 

II. 

(Folytatás.) 

Történetünk Bécsben veszi kezdetét. 
Mind a mellett, hogy az 1809. s az 1857-i 

Bécs közt roppant különbség van; ez úttal a 
mondandók érdekén kivül esik a különbséget 
kijelölni. 

Elég annyit tudnunk, hogy a ház, melybe 
lépteink vezetnek, egyike azoknak, melyeket 
most hiában keresnénk, s a Graben nevü tér, 
s a Kohlmarkt nevü utcza közti épület-ka- 
lácsban létezett, mely régen eltünt. 

Egyikében e házaknak 1779 óta egy özvegy 
nő lakott , — kinek a rendörséggel s a ház bir- 
tokosával soha semmi baja nem volt, —kényel- 
mes szállását az első emeletben pontosan fizet- 
te, s a lak többi szállói tudomására — csino- 
san öltözött inast, egy szobaleányt s egy főző- 
nét tartott, kik mindig jókedvüek voltak; Wei- 
denhofné ez okon tehetösnek, hogy ne mond- 
juk , 'gazdagnak tartatott. 

Igaz, hogy az emberek ily fogalmai hason- 
Htnak néha a tükör által visszaadott képhez; 
helyhezvén jobbra a mi balfelül van, és viszont. 

Enő 1809-ben, mikor vele ismeretséget 
kötünk, nem volt több 48 évesnél, s nevét — 
Weidenhot bárónő - a háznál mindenki 
tudta, 

Ritka eset, főleg jelen légszeszes és füsze- 
res századunkban , hogy a nő - mikor a fél- 
században beköszöntő canonicus kort elérte, 

még szép legyen; sőt deliséget is e honban rit- 
kán látunk már; — bár még nem tünt el egé- 
szen a világból. Weidenhof bárónő tehát bizony 
nem sok hatást teende, ha több cseléde s szeb- 
ben butorozott szobái is lettek volna. Hanem 
volt ő nagyságának egy más igen kelendő por- 
tékája, — Melanie kisasszony nevü le- 
ánya, — a legfeltünöbbek egyike Bécsben ; ki, 
miután alig több, vagy lútszott legalább több- 
nek - 19 évesnél, nem kerülte ki a figyelmet, 
s azon ismeretes szürke kabátos és tarka nyak- 
ravalós öreg, nötlen urak, kik egész Bécset 
ismerik, igen jól tudták — s Bécsnek honne- 
urjeit csinálván az idegenek előtt, soha se te- 
ledték Weidenhof bárónőnek gyönyörü ha- 
jadonát — ha távolról is, bemutatni. 

Mikor egy szép leány — tudta nélkül egy- 
szerre a szépészek népszerüségét megnyeri, s 
mint müűvészkép, kézre érdemes minta hirese- 
dik el, akkor anyjáról is tudomást vesznek az 
emberek. 

Ez okon Weidenhof bárónőt ismerte a világ, 
legalább tudott róla is annyit, a mennyi a szép 
Melanie fölötti dithyrambok megfejtésére szük- 
ségeltetett. 

A sok közt — mi e családról itt-ott monda- 
tott, följegyezhetjük, hogy Melanie kisasszony 
remekül zongorázott, festett aduarelleben, - 
s a müvészetnek nagy és szenvedélyes kedve- 
lője volt. 

Mkint tudjuk, az ily dillettansság – hogy e 
barbar kifejezéssel éljünk – abban külön- 
bözik a valódi müűvészettől, hogy mig tudomány 
és müűvészet alul kezdve haladnak fölfelé, addig 
a dillettansság felül kezdi. Más szavakkal – a 
valódi tudás gyökeret ver, a dillettansság a már 
fejlődő virágok illatában fürdik. 

Melanie tehát — mit tudott, felületesen tud- 
ta; de azért a művészet neki és másoknak sok 
kedvés élvet szerzett, 

Mondták tovább, hogy társaságokba is el- 
fár, s a bécsi bankár-osztálynál szivesen látott 
vendég - ö — és utána — anyja is. 

Ezen utóbbi azonban, aligha egészen meg- 
felelt azon eszmének, melyet magunkban egy 
szép , müűvészi képzettségü, s a nagy-világban 
tetsző leánynak anyjáról fogalmazni szoktunk. 
: ő nagysága tenyeres-talpas némber volt, jól 
kitünö bajuszocskával – s mozdulatairól s hang- 
fejtéséről itélve, nem egészen illett azon kör- 
be, hol öt a bécsiek már megszokták látni. 

A z ártatlan szószaporitók közt akadt aztán 
egy-két könnyelmü is, ki tovább ment, állit- 
ván, hogy Weidenhof bárónő mindenképp azon 
van , hogy szép leányát férjhez adja, s e rész- 
ben rokonszenve leginkább valami ős, törzsökös, 
magyar aristocrata felé hajlik. 

Miként a jó szándék s rokonszenv olyanok, 
mint az orvosi kés, — olykor kis sebet ejtvén, 
hogy nagy fájdalmat gyógyitson: — ugy a rosz 
szándék, irigység vagy ellenszenv — még hi- 
elgéseikkel s legyezgetéseikkel is sebet ejte- 
nek s fájdalmat okoznak. 

Meglehet, hogy Melanie , ha Girardinné- 
nek'szemüvegével s Balzacc páleczájá- 
val biranda, sok rosz órája, talán nyugta- 
lansága is leende; de szerencséjére nem birt 
ily láthatlanitó s gondolat-kitaláló, kétélü kincs- 
csel; azért vette ugy, mikint annyi szerény, 
de folytonos tömjénnel körözött ember veszi — 
még pedig tüszszentés nélkül - a hódolatot. 

Annyi bizonyos eddig, hogy Weidenhofné 
— a világ fogalmai szerint – jól nevelte gyer- 
mekét; habár azon emberek közé tartozott, kik- 
nél a komma (,) több mint a pont () a betü 
több mint a szó, — s a szó több mint a gon- 
dolat. 

Kedélyét, szivét is ugy mivelte-e ki? ez 
más kérdés; sajnálatos, ha ezt elmulasztotta. 
Mert a mely szülő ezt hanyagolja el, olyan , 

mint a ki tüzet rak a fa tövébe , – melynek 
árnya alatt vénségére pihenni akar. Mind ezt 
azonban jobban megtudjuk, ha vele személye- 
sen találkozunk. 

1809-nek elején, ha nem csalatkozunk, — 
január hóban – lepjuk meg ő nagyságukat, egy 
jól fütött, csinosan butorozott, homlokkal Kohl- 
marktra néző tágas szobában. 

Anya és leány egy pamlagon ültek: a nő 
valami első kaptáju harisnyán kötegetett, mig 
Melanie gyönyörü kis erszényen hurkolt. 

Ha Weidenhofné nem volt—legfiatalabb ko- 
rában is — valami feltünő szépség, annyiról 
még tanuskodott arcza, hogy nem is lehetett rút 

Vonásai szabályosak voltak; lába, keze ap- 
ró — az utóbbi még a fölött hófehér, s a jó 
élet és nyugalom - az egykori szöcske termetet 
jelenben annyira kipárnázta, hogy az ifjuság 
karcsusága egészen eltünt; — de ezt a 48 éves 
nönek nem lehet rosz neven venni. 

Melanie közép, csinos és finom termetü le- 
ányka volt, kissé csintalan — talán kiábrándult 
kifejezésű arezczal; kinél a természet ingyen 
ajándoka volt, a mit az anya az illatár szelen- 
czéiből s pélkéiből kölcsönözött. 

De halljuk öket ! 

(Folytatjuk.) ma 

oorbán vitéz. 
k 1699. 

Orbán vitéz nehéz beteg 
Fehérvárott a fogházba; 
Lelkén vesztett harez emléke, 
Rajta csatasebnek láza. 

De nincs hiány ápolásban, 
Orvos-szem fgyel reája; 



mindent megteszünk, mit a józan számítás 
igényel, s a körülmények megengednek , 
gazdászatunk minden-esetre üudvös haladást 
fog tanusitni. - A mesterséges mar- 
hatáp-termesztés, tömöttebb mar. 
hatartást; ez viszont több trá- 
gyát és átalában bővebb terme- 
lést eredményez; a minden idő- 
ben könnyebben pénzzétehető 
kereskedelmi növények, bővebb 
és pontosabb jövedelmet bizto- 
sitnak; számfeletti mustramar- 
háinkat nem satnyán, hanem jó- 
karban hajtván eladásra, ez is 
biztosabb jövedelmeink egyré- 
szót teendi, melyek által rend- 
szeres és halaszthatlan költsé- 
geinket fedezvén, mit gabonánk- 
ból házi szükségeinkbőlmeggaz- 
dálkodhatunk, az, a szükebb évek 
hiánya pótlására, vagy nyeresé- 
ges eladásra maradhat fel. Gaz- 
dászatunk nem fog egy napról- 
másra tengeni, de biztosabb, ren- 
dezettebb háztartás időről-idő- 
re gyarapodó gazdászat lesz a 

mondottak következménye, és 
: végreeljútunk a tagositásbiztos- 

révébe, ha nem is feszes vitor- 
lákkal és telierszénynyel, de él- 
hető állapotban és illendő szám- 
mal. — 

1d. gr. Teleki Domokos. 

Felvilágositásul a Sieb. Botenak. 

A Sieb. B, mult év deczemb. 30-ról kelt szá- 
mában közölvén lapunk 165. sz. után kormányzó 

herczeg ő magasságának a Kolozsvártt székelő 
erdélyi gazd. egylet irányábani adakozását, köz- 

lése során: mhem teheti, igy szól, hogy meg ne 

: „jegyezze, miképp azon közhasznu czélok, me- 

: „lyeknek elérésére a Kolozsvártt székelő gazd. 

„egylet törekszik, lényegöknél fogva kizáró, s 

„csak e vagy ama nemzetre szoritkozó ter- 

„mészetüek teljességgel nem lehetnek, s hogy 

„ezen egyesület ily különködő czélokra nem is 

„törekszik, azt eddigelé követésre,s elismerés- 
„re igen méltó egyesületi tevékenysége , s kü- 

plönösen a legközelebbi műipar és terményki- 

„állitása által be is bizonyitotta, a melyben Er- 

„délyország minden részei östermelésének és 
„ipar-szorgalmának, ez ország hajdani magyar 

„részeire tekintet nélkül, a mezőgazdaság és 

„műipar termékeivel való versenyre idves ha- 

,tásu tért nyitott. E nézpontból tehát semmi 

„esetre se érthetünk egyet a K. Közlönynyel, 

„mely a czélnak egyoldalu felfogásá- 
„nál fogva, a kol. gazd. egylet részére ő ma- 

: „gassága általtettajándéknakk izárólag nem- 

„zeti jelentőséget tulajdonit, a mit ez nyil- 
„ván nem bir, mert az nem e vagy ama nem- 

„zetnek, hanem az erdélyi földmivelés előmoz- 
„ditására lön adományozva. 

S más is: fegyverrel kezében , 
Mihály vajda katonája. 

Szeben mellett küzdölt a hős, 
Olt lelték a csatatéren; 
Akkor is kardját szoritá, 
Mellén, fejé ék érem. 

Ellensé volt. Ismerék is 
Mihály vajda táborában. 

al A : rról vala ismerős ott, 
Hogy halál járt a nyomában. 

S Mihály vajda nagy szivüű ur. . . 
Hös ellenét ápoltatja. 
Oda gondol: ha felgyógyul 
Majdan bakókézbe adja.. 

Es az orvos mily philantrop : 
Mindent megtesz körülötte. .. 
És hogy baja ne történjék : 
Felvigyáz az ör mellette, 

Mind hiába. . . Orbán vitéz 
Föl se gyógyul, . , el se illan.. 
Kórágyán maradt hült teste, 
De a lelke égbe villan é 
z 

Égnek száll a szabad lélek. 
S Mihály vajda katonája 
Ott áll fegyverrel kezében, 
De az útját el nem állja.. 

Köszönettel fogadjuk laptársunknak egye- 
sületünk iránya felőli alapos, helyes, s általunk 
is osztott felfogását, s hogy e jó indulat felől 

olvasóink is s illetőleg a magyar elem értesül- 

jön, szóról-szóra átforditva ide is iktattuk; de 
már azt, hogy ezen tény feletti örömünk meleg 

kifejezéséből, melyet mi a hir első perczében a 

hazafias öröm meleg befolyása alatt teltünk pa- 
pirra, sietve, minthogy lapunk már sajtó alatt 

állott, és éppen nem sejthetve azt, hogy öszin- 

te hála szavaink ilyszörszál-hásoga- 

tó kritika alá vonatnak; s hogy midőön 

lapunk olvasóiít örömünk megosztására hivjuk 

fel, t. laptársunk azt következtesse, mintha mi a 

magas herczegi adománynak kizáró nemzeti je- 

lentőséget tulajdonitanánk; ily észrevétel hal- 

lására se készen nem voltunk, se azt meg 

nem köszönhetjük; söt — fájdalommal mondjuk 

ki, — azt a régi féltékenység ujra, és szántszán- 

dékkal felébreszteni akarásának kell tulajdoni- 

tanunk, melyet vajha végképp kialudni engedne 

kebelében azon népelem, mely jelenleg a biro- 

dalmi népfajok legszerencsésebbikének méltán 
érezheti önmagát, s melynek más népfajok irá- 

nyábani féltékenysége bizony nem indokólható. 
A Sieb B. t. szerkesztősége legyen szives 

kérdéses czikkünket elfogulatlanabbul nézni át, 
s azonnal annak ezimje is „Karácsoni ajándék 
Erdélynek (tehát nem kizárólag a magyar 

nemzetnek) megnyugtathatja őt. 
Alább azt irtuk: „egy Erdélyre nézve 

életbevágó intézet gyámolitására" tehát nem ki- 
záró magyar érdekü intézetnek jellemeztük egy- 

letünket. 
Kevéssel alább ismét így szólunk : „kor- 

mányzó herczegünk már sokszor tanusitá ked- 

ves hazán k intéz etei iránti rokonszenvét,4 

tehát itt is a közös hazáénak van vallva inté- 
zetünk. 

Végül aztán, hol a hálaköszönet következik, 

ezt irtuk : nemzetünk végbiztositása lévén 

gazdászat, az összes magyar nemzet érezheti 
magát hálára kötelezve. 

E tétel alatt elfogulatlan értelem egyebet 
nem érthet, minthogy mi ezen közhazánkra 

nézve áldásos tett irányáhan a mi olvasó közön- 

ségünket, s illetőleg az erdélyi magyarságot, 

melynek érdekeit részben , szerény magunk is 
képviseljük , elismerése és hálája kifejezésóre 

felhivtuk, sőt magunk teltleg kifejeztük , meg 

levén gyözödve, hogy a testvérnépnek lapjai is 

saját nemzetiségök nevében, hálakivánatunkhoz 

csatlákozni annálinkább sietendnek, mert gazda- 
sági-egyletünk, a mint ök is elismerik, az egész 

1on, tehát minden népfajérdekében munkálkodik. 

Miután e szerintmi confrontált czikkünkben 

erdélyi s országos intézetről szólottunk, s kö- 

szönetünk saját nemzetünk s olvasóink rászére 

volt nyilvánitval, s mire minket szerkesztői ál- 

lásunk jogosit; kérnünk kell szebeni laptársun- 

kat : ne vitassa el tölünk legalább a hála kö- 
szönet jogát ott , hol nekünk ezen joggal élni 

Szerk, valóban okunk van. 

KOLOZSVÁR VAROSA GYÓGY- ÉS 
ÁPOLÓ-INTÉZETHI. 

Kolozsvár városa há nem is mérközhetik a 
miveltebb országok azon némely városaival — 
hol a jóltévő intézetek sokasága miatt nyomort 
alig láthatni, s szegény beteget háznál feküdni 
alig találhatni, mint a sok civilizált országok 
közt, különösen Holland némely városait em- 
litve — de Erdélyben a jóltévő intézetek tekin- 
tetében, aligha első helyet nem foglal. 

Nézzük rendre városaink gyógy- és ápoló- 
intézeteit : 

A gyógy-intézetek közt elül áll 
1) Az országos Károlina-kórház. Az 

anya-császárnéról igy neveztetve. A néhai bol- 
dog emlékezetü Ferencz császár — felséges 
nejével 1817-ben Erdélyt beutazván, itten Ko- 
lozsvártt egy kórház felállitását inditványozta , 

forimtot le is tett, - mely példát több förangu 
és más tehetős urak és hölgyek követvén, a 
kórház csakhamar egynehány ágygyal folya- 
matba is jött, mely most már annyira neveke- 
dett, hogy az alább megirandó kórodákkal e- 
gyütt 80=4100 beteget is béfogadhat. Orszá- 
gos kórháznak neveztetik, mert minden beteg- 
nek , legyen az bel- vagy külföldi, nemzet és 
vallás-különbség nélkül, — eleitől fogva nyit- 
va volt, — az országos főkormánynak közvet- 
len felügyelete alatt áll— s a bé nem fizetett 
dijak az ország hivatalnokai által szedetnek fel. 
Régebben minden betegért, egy nehány ugy- 
nevezett alapitványi helyet kivéve, melyeket 
egy vagy más főur a felállitáskor alapitott, oly 
joggal, hogy azt maga fizetés nélkül betölthes- 
se — a minden év elein a főkormánytól meg- 
alapitott napi dij, vagy maga a beteg, vagy hoz- 

— s a császárné első alapitványul 1,000 pengő 

BELFÖLDI LEVELEZÉS. 
Arad. — Önök drága bérczes hazája oly kö- 

zel szomszéd mi-hozzánk , mi azt mint a mién- 
kel ugyanazon egy édes atyától szereztetett, s 
2sak is a körülmények szigora által eloszlani 
kellett, oly egy-faju örökségnek tekintjük, hogy 
ezen mindig fentartatni ohajtott testvériség lán- 
czolatánál fogva, egy pár sornyi tudósítással , 
önnek becses, s hazája viszonyait oly lelkesen 
képviselő lapját igénybe venni magam is bátor 
valék. — Az igaz, hogy nem igen szolgálhatok 
valami nagyszerü ujdonságokkal, se valami vi- 
lághírüű események elősorolásával, mert ezek ha 
néha történnek is, nagyobb városoknak jut ré- 
szébe szinhelyök lehetni; azonban a mi sze- 
rény szellemi és anyagi életünkről is ha egy pár 
sort irok , annyit legalább elérek általa, hogy 
önök tudni fogják , hogy mi is mint becsületes 
szomszédok még éldegélünk. ... 

Szellemi életünk főélvezetét a szinházban lel- 
jük föl, mi Aradon jelenleg meglehetősen van 
képviselve. Itten van Szabó József, ritka vállal- 
kozó szellemmel bíró igazgatónk 75 tagból álló 
dalszinész-társasága, kik közöl ,Iha a jeles mü- 
vésznő Felekinét, ugy Zöldít és a két Komáromit 
emlitjük is, már elhihetik önök , hogy birunk je- 
les tagokat. - Aztán a szinházon kivül, vannak 
nálunk még most is néha barátságos kedves es- 
télyek , melyeken a [rokonszenyű barátoknak 
együttléte, a mivelt társalgás , ének és zongora, 
s még egy pohár jó magyaráti is, s ezek mellé, 

mit legelül kelle vala tennem, egy pár kedves 

szép magyar hölgy jelenléte, elüűzik , vagy leg- 
alább ideiglenesen háttérbe szorítják , a prózai 
élet sokféle nyomorait, 

Ha egy szellemdus J. K. . a urnő kedélyes 
estélyén megjelenne önnek m. paniti levelezője, 
hiszem, hogy meggyőzödnék a felől— min azon- 
ban nem is kétkedem, – hogy vannak nők, kik 
nemcsak szamártővis hozatalát sat. rendelik, ha- 
nem gyönyörü éneklésök, zongorajátékuk által 
lelkünknek magasztos élvet nyujtanak, s e mel- 

lett nemcsak a vezérczikkek irása ellen nem sze- 
gülnek, de magok is nem egy dolgozattal, és le- 
véllel gazdagitják a napi sajtó tárczáit. 

Nálunk a jó ősi szokásokat se szoritotta ki 

magyar házi körünkből a mindenbeni ujítás szel- 
leme, s egy-egy névnapot kedves emberinknél 
megünnepelni, miután az gyönyört nyujt, nem 
tartjuk divatellenesnek. 

Van itt nehány jó pajtásból összeállott ma- 
gánéneklő-társaság, kiknek 4-es dalait meghall- 
hatni, valódi magasztos élvezet. Isten áldja öket, 
a költő szavaiként : jókedvvelszép hangjok mellé. 

Anyagi életünkből is irnék valamit önnek, de 
azt ió részt ön is tudja; hogy nálunk is, mint sok 
más helyen, a forgalom nagyszerü gépezetének 

kíválólag tápot nyujtó szere a pénz, igen igen 
megszükült. És e mialt a gépezet kerekei igen 

lassan mozognak, egy-egy ki is dől belőle , mint 
ezt több kereskedőknek csőd alá kerülése tény- 
leg bizonyitja. 

Gabonának nálunk ugy szólva, potom ára van, 
ha az idő a mi szorgalmunk által elhozná már 
egyszer a közlekedési eszközök, a vasutak létre- 

jövését, ugy talán csak majd segitve leend anya- 
gi nyomorunkon is!., Ez az, mik szomszédsá- 
gunkat még sokkal szorosabbá téve, a közelebb 
létel, az ogymássali gyakori közlekedés, anyagi 
és szellemi vagyonunknak az egymás által szük- 
ségelt aránybani gyors cserélhetése által a nem- 
zetgazdászat csalhatlan számítása szerint jobblé - 
tünket és felvirulásunkat eszközölni fogja. Mit 
mielőbb hozzon el a gondviselés , addig is Isten 
önökkel, tisztelője d 

Torda, dec. 27-kén. Éppen az ó-tordai 
egyházgyülésből jövők, hol a létrehozandó real 
irányu oskoláról folyt a tanácskozás. 1t ez esz- 
me nem volt uj Ezen gyülésen egy már előb 
kinevezett bizottmány csak folytatá az eszme 
fejlesztését: A bizottmány élén ts. Nagy Ferencz 
áll, ki előterjesztését szebben nem is végezheté, 
mint elmondva, hogy az alakitandó oskola szá- 
mára már is tekintélyes áldozatok tétellek le 9 
ezen emberbarátok közöl jól esett hallani taná- 
csos Baranyai Pál nevét, ki egy telket ajándéko- 
zolt, Puhl Ignácz ur és nejeét, kik 1000 pfttal 
nevelék a közelismerés bálaadóját. De az érdemes 
tanár ur se maradt csakis a buzgó munkálkodás 
mezején, 500 pfttal áldozván a felkarolt ügynek, 
ezen kivül hallók még Ercsei József nevét is, — 
kit, közbeszólva bár az irodalom terén is többször 
idvezelbetnénk ! 

Az idves kezdeményezés megvan; a kitüzött 
czél, mely a hazafiak áldozatait gyüjti maga kö- 
rül, életbevágó s közérdekü. Anyagi virágzáson 
alapulván a szellemi előhaladás, mondhatlan fel- 
adattá vált hazánkban a real ismeretek terjesz- 
tése. 

Az ekklésia vegyes bizottmánya, idves czéljá- 
nak kivitelében, a közrészvétre támaszkodik, s a 
következő programmszerü aláirási ivet bocsátá 
szét : 

Felszólitás a tordai két ref ekklésia 
által tervezett reál irányu iskola ér- 

dekében 

1833-ban élénk szellemi mozgalom volt ész- 

revehető a két Torda testvér-városában : A két 

város minden buzgóbbs lelkesebb férfiait sürü és 

népes tanácskozmányokban, egy üdvös messze- 
ható, a város és vidék jövendőjét derült fényben 
mutaló eszmével láttuk elfoglalva. Real- vagy 
legalább real irányu iskola felállitásáról gondol- 

koztak a két Tordában 1833-ban. Sokkal inkább 
tiszteljük a multak emlékét, mintsem az üdvös 

eszme meghiusulásáért kárhoztató itéletet mon- 
danánk Igaznak marad, hogy az akkori kor az 
üdvös eszme elfogadására, annyival inkább élet- 

beléptetésére készületlen volt. De a gyermek nem 

halt meg, csak elalutt volt. 24 évig alutt csen- 

desen. Miért alutt ? ha nem alutt volna, most 

erőteljes munkás férfi volna. Igy csak gyermek, 
csecsemö, kít nekünk kell ápolni, karjainkra ven- 
ni, nagyra s erősre nevelni. Nekünk jutott a szép 
szerencse, az a dicsöség, hogy a 24 év előtt szü- 

letett gyermeket keresztviz alá tartsuk. A két 

Torda két testvér reformata ekklésiája , Istenbe 
vetett bizodalommal elhatározta, hogy egyesített 
erővel, munkássággal, áldozattal egy a mostani 

kor szükségeinek, igényeinek megfelelő real irá- 
o 

zátartozói, vagy szülő-helysége által fizetődött. 
Azonban azon körülmény, — hogy sok szegény 
betegnek lakhelye ki nem tudódhatott, vagy 
onnan régen elszármazva, a helység érette fi- 
zetni vonakodottt, — vagy az életben lévő sze- 
gény atyjafiain vétetett fel a kirótt dij, — sok 
kedvetlenségre és hátrányra szolgáltatott okot, 
— a miért is ujabb legfelsőbb intézkedés kö- 
velkeztében általánosan minden koronaország- 
ban az országos közpénztárból szakasztódik ki, 
— melylyel nemcsak az ország közegészségi 

jólétét tárgyazó költségek fedeztetnek, hanem 
ezen egészségi pénzalapra utalványoztatnak az 
ujabb időben a nyilvános korházakba fel- 
vett és orvosolt szegény betegekért az illető 
dijak is. A magas belminiszterium ugyanis egy 
a mult év végével kiadott, s ez év 1-ső február- 
ba életbe lépett rendelményében minden korona- 
országban bizonyos számu — Erdélyben egy- 
előre hét, minden megkivántató szükségesekkel 
felszerelt korházakat jelelve ki, ugymint: Ko- 
lozsvártt az országos Károlina-korházt, Tor- 
dán, Fogarason, Csikszerdán létező járásbeli 
kórházakat nyilvános kórház czimmel és 
joggal ruházott fel, a melybe a helyiség ter- 
jedelme szerint minden bel- és külföldi felvé- 
tetik = s ha szegénységi bizonyitványnyal el 
van látva , az ötet illető dijt, már nem szülő- 
vagy lakhelye fizeti, hanem a minden fertály- 
évben tartlandó számolatkor a fennebb emlitett 
egészségi pénzalapra utalványoztatik. Igy ren- 
deztetve már mind a kolozsvári országos Káro- 
lina, mind a tordai kórházak költségei könnyeb- 
ben fedeztetnek. 

2) Ezen Károlina országos kórházzal egy- 
be vagyon kötve az ugynevezett bel- és kül- 
kóroda (clinicum internum et externum) a 
betegágy mellett a bel- és külnyavalyákról va- 

letében, egy külön szobában vagyon 10 ágy csi- 

nosan felszerelve, melyben belső betegségben , 
és egy melléképületben 12 ágygyal ellátott szo- 
bákban a külső- és szem-betegségben szenve- 
dők — az illető tanárok által, a tanuló ifjusá- 
got oktatva, orvosoltatnak A kolozsvári Iyce- 
umnak ugyanis egyik felső osztálya az orvos- 
szebészeti-tanoda — hol ugynevezett sebészek 
(Chirurgiae Patroni) formálódnak. Ezen sebé- 

szeti-tanoda még 1777-ben felállittatva — hosz- 
szu évek során a tanulók, a nyavalyák tanulá- 
sakor, csak elméleti oktatást nyertek, — hogy 
ez igy mily kevés sükerü lett légyen, mindenki 
átláthatja, ki a gyakorlati tudományt csak köny- 
vekből tanulta; — azért nagy érdemül tulajdo- 
nithatni orvos-tudor és tanár Dr. Szöcs József 
urnak, hogy mig rendes tanárrá lett kinevez- 
tetése előtt már 1831-ben a tanulóknak gyakor- 
latilag tanitotta a betegágy mellett a belnyava- 
lyákat, későb pedig a sebészeti tanoda ujbóli 
szervezése után már mint rendes tanár folytat- 
ta tanitásait, – mely alkalommal a külső beteg- 
ségekre is rendes tanár neveztetett ki. 

3) A magas kormány az ország különbő- 
ző részeiben elszórt szegény szem-betegeken, 
vagy már szemviláguktól megfosztottakon segi- 
teni kivánván — még 18541-ben az ország kü- 
lönböző részeiben eső 3 városokban, u. m. Ko- 
lozsvártt, M.-Vásárhelytt, Brassóban az ottan 
meglévő kórházakkal egybekötve, szembete- 
gek intézetét állitott fel, hol a rendelkező or- 
vos az ország pénztára által megforditandó 
költségen, nemcsak szembetegeket felvészen- 
de különösen a nyári 5 hónapok alatt a műté- 
telt igénylő szem-betegek orvoslás alá vétetnek, 
a mi minden tavaszkor köröztetni is szokott. 

(Folytatuk) m 

ló tanitás, — e végre a Károlina - kórház épü- Dr. PatakyD 
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nyu iskola alapját megvesse, s Isten segedelmé- 
vel meg is épitse. Boldog idők voltak azok, a 
mikor az előttünk élök a város és a vidék köz- 
erejére fektetett teljes real vagy ipartanodát ter- 

veztek. Mi e nehéz időkben, az ezernyi szüksé- 
gek miatt eldarabolt erőkkel, szerényebb s kivi- 
hetőségre számitott czélt tüztünk magunk elébe. 

(Mi csak real írányu iskolát akarunk létrehozni.) 
Ki biztosan akar előre lépni, ismernie kella czélt, 

az ulat, a czélravezető eszközöket ? Mit akarunk 

hát, miért akarjuk, s hogyan akariuk a real irá- 

nyu iskolát ? magunknak is, s hogy félre ne ér- 
tessünk, másoknak is érthetően meg kell magya- 
rázni A real irányu iskola, több mint népiskola. 

A közönséges népiskolától nem kivánunk többet, 
minthogy vallásos ismeret mellett olvasni, irni és 

számolni tanitson; tehát a népiskola tanulmányai 

a mindennapiságon nem sokkal emelik felül az 
embert. A real írányu iskola teljesiti a népiskola 

teendőit, mert hisz tárgyai első, és elkerülhetlen 

lépcsőzet minden felsőbb ismeretre. A reálirányu 

iskola nem is szorosan tudományos iskola. A tu- 

dományos iskolában azok tanulnak, kik a szer- 

zett ismeretek alapján szaktudósok, papi, közta- 

nitói, ügyvédi, államhivatalnoki, s több eféle pá- 
lyára kivánják magokat képezni. A real irányu 

iskola a gyakorlati életet, a munka érdekeit, a 

cselekvő irányt, az értelmesség által megneme- 

sitett hasznosság elvét képviseli. A reál irányu 
iskolába főleg életrevaló, haszonvehető , anyagi 

jobblét emelésére, előmozditására mulhatlanul 
szükséges, előkészítő ismeretek , s tudományok 

tanittatnak, Az emberi közértelmesség, a tapasz- 

talás által eldöntött kérdés, hogy ma már nem 
csak a papnak, ügyvédnek, hivatalnoknak, hanem 

gazdának, mesterembernek, iparosnak is mivelt 

és értelmes embernek kell lenni, ha munkáját 

valódilag hasznossá, s állását a polgári társaság- 

ban becsültté és tiszteltté kivánja tenni. A real 

iirányu iskola fogja a munka után élő osztályokat 
az idővel mind szükségesbbé váló értelmességre 

segiteni A gazda, amai nehéz időkben, nyomasztó 
helyzetén gondolkozás, tanulás, s bizonyos fokig 
képzett gyakorlati ügyesség által segithet; ezen 

az uton emelkedheüik szerencsésebb, függetle- 

nebb állásra; a gazdaság eddigi modora — ér- 

itelmesség, tudomány s haladási vonzalom nélkül 

— rut és gyalázatos szegénységre visz. A reál 

rányu iskolábana gazdászat elemei, a helyiszük- 

ségre való tekintettel, rendes tantárgyak. Az 
iparost, a kereskedőt - a közelgő vasut — a 

gyári ipar terményeinek olcsóbbsága fenyege- 
tőleg inti, serkenti megkettőztetett szorgalomra, 
tanulás és ismeret által munkásságának értéke- 
sitésére, s 1ogy magát a mest rséget minden 
áron tökéletesitse. A kor jelszava előretörekvés, 
s ki az eddigi uton maradva, jobbról s czélsze- 
rübbről gondolkodni nem fog, nem akar, meg- 
veltelés és szegénységben kell a haladó értelmi- 
ség elől hátrálnia. A real írányu iskola által te- 

hát miveltebb, értelmesebb kereskedők s mester- 

emberekről is gondoskodni akarunk. 

(Folytatjuk ) 

KOLOZSVÁRI NAPLÓ. 

* Közelebbi időkben nem egy lap- 
ban volt hirdetve, hogy „Monetary et Cre- 
dit-Office" czég alatt (137 Dover Road S. E. 
vagy Albany Road Nro 103 Londonban) ajánlat 
tétetik, hogy az ausztriai birodalomban magá- 
nosak vagy vállalkozók részére személyes vagy 
más biztositékra, kedvező föltételek mellett, 500 
frton kezdve kölcsön nyujtatik: Miután e gya- 
nus czég hitelessége iránt tett nyomozódások 
azon meggyőözödésre vezettek , hogy a kérdéses 
intézet nemegyéb, mint az Else May et Comp. 
nevet viselő tudakozó-hivatal, a melynek alapi- 
tói a londoni rendőrség által hatarozottan ámi- 
tók és csalóknak ismertettek fel, ezennel legye- 
nek figyelmeztetve mindazok, a kiknek bizalmá- 
val ez iparlovagok visszaélni kivánnának , ne- 
hogy velök semminémü összeköttetésbe lépni és 
igy magukat rászedetni hagyják. 

— Búosu-tisztelkedés b. Jósika Lajos ur 
ö mgnál. E hó 5-kén búcsu-tisztelkedésöket tet- 
ték a fővárosunkból fontos pályájára eltávozandó 
es. ka kamarás és urb. t.-széki elnök báró Jó- 
sika Lajos ur ő méltóságánál a helyben 
jelen volt több főur, előkelők és a városi köz- 
ség képviselete. Vendler polgármester ur, 
meleg szónoklatban tolmácsolá a város megille- 
tödését, egy ily tekintélyes polgárának elválá- 
a miatt, melyet azon megtisztelés érzete vi- 
gasztal, hogy O cs. kir. Ap. Fölségének kine- 
vezése egy ily fontos állás betöltésére, e város 
egyik legtekintélyesb polgárára esett. Forró 
Nöszönetet mondott a méltóságos báró urnak 
zon folytonos részvéteért, melyet e város köz- 
ügyei iránt tanusitani méltóztatott, s kérte, hogy 
e város mébel távozva is tartsa meg szives 
emlékezeté n ennek polgárait. 
A többézprüsen s teljes szivünkböl megél- 
jenezelt báró ur, a szerény szónoklatra egy tartalomdús s szílárd szónoklattal felelt, mely 
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minket visszavarázsolt perczenként egy s más- 
fél évtized eleven emlékei közé. Szabad lehet- 
nme-e nekünk ezen szép szónoklat alaptételeit 
bár jellemeznünk, a nélkül, hogy belekontár- 
kodóknak mondhatnának 2 A nemes báró ur élén- 
ken emelte ki, hogy valahányszor vagy az idők 
balsorsa miatt számüzelve, vagy az uralkodó 

fölség parancsa folytán e várost el kellett hagy- 
: nia, hol született, melynek polgárait becsülni , 
szeretni tanulta, mindannyiszor érezte a meg- 
válás fájdalmait; most, midőn az urbéri főtör- 
vényszék elnökérl lőn kinevezve Ö Felsége ke- 
gyelme által, leginkább érzi elhivattatásának 
nyomatékosságát. Azon körülményt, hogy az 
oly fontos állásra e város egy elvonult polgára 
neveztetett ki, ki magát családja kedves köré- 
ben s magán birtokában érzé legboldogabbnak; 
ÖFelsége azon magas kegyelmének jeléül 
tekinti, hogy ezen a haza legsarkalatosb érde- 
keit tárgyaló állásra olyant kivánt helyezni, ki 
a hon viszonyainak fejlését nemcsak érti, de 
érzi is egyszersmind. Nagynak látja feladatát 
főkint azon helyezetnél fogva, hogy a szabá- 
lyok alapján az egész urbérügyi eljárás felelős- 
sége a törvényszék elnökén fekszik. Midőn ki- 
neveztetését az ország minden birtokosai , mint 
a nemes báró sorsosai, örömmel fogadták, vaj- 

jon nem kötnek-e helyzetéhez oly reményeket, 
melyet ő mga az illető törvények korlátai közt 
be nem tölthet? És vajjon a felszabadult nép, 
mely látja, hogy az urbéri t.-szék élén egy 
olyan honpolgár áll, ki maga is oly sokat vesz- 
tett, annyi romlást s kárt szenvedett, nem fog- 
e kételyeket táplálni lelkében, a bekövetke- 
zendő eljárások iránt? Sajnosnak véli, habár 
kiben azon hiedelem támadhat, hogy az egyén, 
alárerdelhetné egyéni érdekeit honpolgári kö- 
telmeinek, „én magyar vagyok,4 mondá a ne- 
mes báró ur, magyarnak születtem, s mint ma- 
gyar halok meg; de ismerem hazám iránti Ikö- 
telességemet, hola régi időben, mert most az alig 
egy évtized előtti kor régi időnek nevezhető; 
nem volt értelme a nemzetiségi féltékenysé- 
geknek, melyeket egy szomoru korszak ugy 
felbolygatott. De itt e téren nem lát a báró 
ur nemzetiségi kérdéseket, együtt birtuk e 
hazát, volt benne földesur is, jobbágy is 
minden nemzet fiaiból, s itt nem nemzeti- 
ségek, hanem az igazságosság érdeke fo- 
rog kérdésben. Ő Felsége kegyelmes tekintet- 
tel a törvényszék tagjaiban minden remzetisé- 
get képviseltet; de ezt éppen nem azért, hogy 
azok talán illelő nemzetiségeik mellett ügyvé- 
deskedjenek. Értelmes, becsületes és jó indulatu 
egyének vagynak oda hivatva, kikben nemzetök 
bizhatik, s kik érzendik hivatásukat, hogy azok- 
nak talán helytelen kivánataikról megnyugtató 
felvilágositást adjanak. Itt törvényeskedésekről 
lesz szó, határozott utasitások mellett, hol se 
elfogultság , se érdeknek helye nem lehet, 
csakis a tiszta, törvényesitett igazságnak. Szó- 
noklata végén egy igen szép költői hasonlattal 
élt : „ha egy pusztitó ár kirohanva medréből, 
gyökerestől kiforgatta a fákat, s a kiforgatottal 

nagy részét összerombolta, habár a viz vissza- 
szállt medrébe , czélszerü-e, hogy a megrongált 
fákat elmosott üregeikbe visszatemessük, ösz- 
szerakjuk törzseikre a leszaggatott galyakat; 
hasztalan munka ! a leromboltakba nem ad éle- 
tet a szorgalom ; ámde teremt ujakat; tisztitsuk 
ki a kipusztult fák fiatal sarjadzásait,s ültessünk 
uj csemetéket a pusztán hagyott helyekre, s a 
helyes szorgalom nyomai uj életben mutatko- 
zandanak. Igy a polgári életben, azok helyett, 
a mik örökre elpusztultak, teremtsünk ujakat 
szorgalmunk, s mi legtöbb : egyetértésünk ál- 
tal, sat:66 

Átfutó vázlatát se adtuk azon szép szónok- 
latnak, melyet mindenki megilletődve hallga- 
tott, s mely a szónok azon igéretével lön szer- 
kesztve, hogy elhivatásánakis, mint mindennek, 
vége lesz egykor, s ismét e városban, születése 
kedves helyén, keresendi pihenését, addig isfor- 
rón gondol vissza polgártársaira; s a midőn al- 
kalma lesz közügyeiben résztvehetni , mindig 
kedves örömének tartandja. 

* A nagy állami jótékonysági sorshuzás dec. 
29-diként ment véghez. A 15,000 aranyat a 
79,992 szám, az 5000 aranyat a 203,982 szám 

nyerte el, a melyeknek tulajdonosai ugyancsak 
vigan fütyörészhetnek ez uj esztendőben. 

* A nápolyi királyságban borzasz- 
tó földrengés volt. Árémitőrázkodás dec. 
16-dikán kövelkezett be, s különösen a Basili- 
cata tartományra, és a principato Citerorera 
szoritkozott Innen terjedett el az Nápoly felé, 
melyet alapjaiban megrázott. A 19-dikéig ter- 
jedő tudósitások szerint Pollában 300 halottat 
ástak ki, CGarbone helységben 21 személy halt 
meg, és 19 megsérült. Castelsano majdnem 
egészen egyenlővé lön a földdel, s 400 egyén 
veszett oda. Nápoly a nagy rémülésen kivül alig 
szenvedett egyebet. A földingás este 10 órakor 
kezdődött. Délről éjszakra menő, három rázko- 
dást lehete érezni, az első erős, a második na- 
gyon hatálmas, a harmadik gyengébb volt. Min- 
denki az utozára rohant, sokan, különösen nők 
a legkönnyebb éji öltönyben. Mindenütt félmez- 
telen , jajgató alakokat lehete látni, sokan tér- 
delye imádkozlak, a nők ájuldoztak, vagy ha- 
jaikat tépdesve férjeik, és gyermekeik után ki- 
áltoztak. A tömeg teggeli 4 óráig maradt az ut- 
czán, Csak ekkor bátorkodtak lakaikba vissza- 
térni. Dec. 17-dikén éjjel ismét mindenki a föld- 
rengés megujulásától tartva, az utczán volt, de 

semmi se történt. Ez éjen nagy zavar volt, a 
tolvajok felhasználták ezt, egyet a nép tetten 
kapva felakasztott. Nápolyban 19-ikén uj, meg- 
lehetős erős lökést tapasztaltak. Mindenki az ul- 
czára rohant ismét, a hol a földön tanyáztak, 
tüzeket raktak, szentképeket hordoztak körül, 
s a tömeg szakadatlanul imádkozott. Számos uri 
kocsi volt az utczákon , melyek tulajdonosai 
künn tölték az éjet. Éjjel második lökést tapasz- 
taltak, s 20-dikán reggel a harmadikat, a me- 
lyeket a tartományokban is éreztek. Átalában 
az innen érkező tudósitások a legborzasztóbbak. 
Basilicata tartomány fővárosa, a 15000 lakossal 
biró Potenza, alig létezik többé. Időröl-időre 
még mindig érezhetők apróbb rázkodások Az 
iszonyu csapás, mely ez országot sujtotta, nem 
érte tehát még végél. A Vezuv eközben egészen 
csendesen viseli magát ; lávapatakjai elapadtak; 
kráterjei csak alig füstölögnek. 
= szerkesztőségünkhez a következő, fi- 

gyelmet érdemlő jelentés küldetett be: 
A fennálló törvények és határozatok nyo- 

mán itt lévén azon időpont, melyben minden 
közönség és földesuraság a maga határát fel- 
méretni és azt commassálni köteles, ezen czél 
elérésére főleg szüksége s az, hogy ezen mun- 
kálatra értelmes, tanult, a hazai nyelveket értő, 
egy szóval olyan mérnőkök alkalmaztassanak, 
kik minden tekintetben megfejeljenek. 

A napokban nálam lévén erdélyi születésü 
és szintén birtokos Lázár Farkas nevücs.kir. 
mérnök ur, oda nyilatkozott, hogy ő; Kovács 
Sándor és Vizi Endre erdélyi cs. k. mérnökök- 
kel egyezett meg, miszerint lemondván hiva- 
talaikról, vállaljanak fel az illető birtokossági 
társulatoktól, contractus mellett határkimérési 
munkákat , mely végre el is látták magokat 
mindhárman a megkivántató mérnöki asztalok- 
kal és trigonomelriai eszközökkel, nemcsak, 
hanem szerződtek is már communitásokkal a 
Mezőségen és Kolozsvár vidékin. 

Minthogy ezen mérnök urak hárman van- 
nak, és e mellett közölük mindegyik egy-egy 
segéddel lesz ellátva, képesek mind arra, hogy 
több helyen ugyanegy időben működjenek, 
mind pepig arra, hogy munkáikat a lehetőségig 
leghamarább végezzék be, academiai kiképez- 
tetésök és practisch jártasságuk, mindenek fe- 
lett pedig azon körülmény, hogy a catasternél 
szolgáltak, eléggé kezeskednek arról, hogy 
munkáikat czélszerüleg fogják végbevinni. 

Ez urak ugy egyeztek meg egymás közt, 
hogy mindegyik közölük fel vagyon hatalmaz- 
va, mérnöki munkát mind a három nevében fel- 
vállalni és az illetőkkel azok iránt szerződésre 
lépni, külünösen Lázár Farkas, mint legelső 
közölük az, kivel általam lehet érintkezésbe jö- 
ni e tekintetben. 

Ezeket előrebocsátva ; vagyok bátor Lázár 
Farkas urnak azon nyilatkozatára figyelmeztet- 
ni, hogy jövő tavaszszal társaival együtt a ha- 
tármérési munkához szándékszik fogni. Haki te- 
hát a határokat ki akarja méretni, annak com- 
massátiojához fogni és arról törvényes földab- 
roszszal a közönséget ellátni, ez iránt általam 
értekezödhetik Lázár Farkas urral, ki értesül- 
vén szándokáról, a maga idejében kitüzendő 
terminusra kijövend a megjelelendő hely szi- 
nére a végett, hogy az illetőkkel szerződjék, 
a hol azután mind a classificatio, mind pedig a 
felett, hogy hány részre kivánják a birtokosok 
részeiket kikapni, mind pedig a munka dijja 
felett személyesen értekeződhetnek. Az alku 
vagy jugerum szerint, vagy átalán eshetik meg. 

Nagy-Szeben, december 1857. 

Karaszek. 
= Adakozások. A szamosujvári templom 

részére: t. Szentiványi György ur s neje Tompa 
Julia urnő 1 frt 30, Szentiványi Gábor ur 1 frt, 
Szentiványi Zsigmond ur 30 kr. pp. küldetett 
be szerkesztőségünkhez. 

Gabona ár. Dec. 31-ről 1857. Bécsi-mérője 
p. p. Tisztabúza 3 frt 21 kr. Elegybúza 2 frt 32 
kr. Rozs 2 frt 4 kr. Árpa 1 frt 48 kr. Zab 
50kr. Törökb. 2 frt kr. Pityóka 56 kr. 

KÜLFÖLBD. 
Anglia. - A nápolyi és londo- 

hi, ugy szintén az orosz és az angol 
udvar közötti közeledést ama jelekből gya- 
nitják, hogy Petrulla herczeg nápolyi 
követ Londonba utazott, mig más részt 
Oroszország is betölti a londoni nagyköve- 
ti állomást , mely 1839. óta üresen állt. 
Az uj nagykövet Brunnow báró, ki a 
keleti háboru előtt mint meghatalmazott 
volt Angliában , s később Orloff gróffal a 
párisi congressusban részt vett. Kinevez- 
tetését a „Timest biztos jelnek tartja ar- 
ra nézve , hogy Sándor czár Angliával, is- 
mét barátságos viszonyba készül lépni. 

A miniszterialis „Observere a Pal- 
merston által előterjesztendő indiai bill- 
ről irja, miképp az legelőbb is a keletin- 
diai társulatot, mint ellenőrző testületet, el- 
törlendi, s ennek hatalmát egy más , világo- 
san aon czélra alakitott testületre ruházand- 
ja. mely közvetlen a korona alatt fog cse- 

lekedni, s a parlamontnek felelősséggel 
tartozandik. Egy külön államtitkár fog In- 
dia számára kineveztetni, kinek oldalánál 
egy collegium álland, mely összealkotásá- 
ban némi hasonlatossággal bir az admiráli- 
tással. E lap azonban nem ismeri félre azon 
nehézségeket, melyek e bill keresztülvi- 
telének utjában állnak, de azért még se 
kételkedik, hogy az végre mégis életbe 
fog lépni, habár még a mostani ülésszak 
alatt nem is, s arra nézve igen sokat vár 
a manchesteri elem , s ennek folytán a vá- 
rosok erélyes támogatásától , melyek mee- 
tingekben nyilatkozván, a parlamentet is 
a kabinet pártolására kényszeritendik. 

Tóörökország. — Mint Jassy- 
ból irják, a jobbágy-követek által bea- 
dott kérlevélnek az ad-hoc diván általi el 
nem fogadása a legleverőbb hatást gyako- 
rolta. E panaszlevél mellett van egy mák 
is, mely az ország alsó nemessége fekvő 
vagyonának a főbb családok általi magok- 
hoz ragadását tárgyalja. E panaszlevélnek 
dec. 24-én kelle a diváni ülésben felolvas- 
tatni. 

Az oláh diván hosszas tanácskozásai- 
nak eredménye azon tapasztalás, hogy nem 
létesülhet semmi uj a jelen europai csillag- 
állásnál fogva. A diván tehát jobb idők re- 
ményében azt végzé, hogy minden továb- 
bi reformkisérlettel felhagy, s mindannál 
többre becsüli a visszatérést a statns-quo 
ante-ra. 

Perim szigetnek Anglia általi meg- 
szállásaért a stambuli orosz követ tiltakoz- 
ványa még nincsen átadva a fényes kapu- 
nak , de minden órán várják annak elkül- 
dését, mivel Oroszország elégtételt ki- 
ván venni azon tiltakozványért, melyet az 
angol kormány az Amur mellett és chinai 
Tatárországban Oroszország részéről tör- 
tént elfoglalások ellen sz. pétervári képvi- 
selője által az ottani kabinetnek nem ré 
általadatott. 

Nrancziaország. - Az Indép. 
belget párisi levelezője szilárdan áll azon 
állitása mellett, hogy NFrancziaország fel- 
hagyott a dunai fejedelemségek uniojá- 
val, ezért viszont a szultán aláirandja a 
suezi csatornára vonatkozó fermánt. Hogy 
Francziaország még az osbornei érte- 
kezletkor tette azon engedményt, misze- 
rint nem fog többé a fejedelemségek unio- 
ja mellett kardoskodni, mind inkább kide- 
rül a párisi hivatalos lapok enyhébbre vál- 
tozott hangjaból is, a melyek mostanság a 
mesebeli savanyu szőlőkre emlékeztetve 
ugy okoskodnak, hogy Francziaországra 
nézve valóban mindig közönbös volt az, 
legyen-e vagy ne unio, csak is annyi volt 
minden kivánsága , hogy a fejedelemségek 
szabadon s nyiltan fejezhessék ki néze- 
teiket. 

A „D. Allg. Ztg* párisi levelezője is 
tudni akarja, hogy a dun ai fejedelem- 
ségek kérdése meg van oldva, még pe- 
dig oly értelemben, hogy az unio mellett 
buzgó hatalmak az e resités ellenzőihez 
fognának csatlakozni, ha ez utóbbiak a pá- 
risi conferentián többséget n rnének, s 
ez eset annál valószinübb voltam rel a s 
megoldást valamennyi hatalomnak oholta- 
nia kell; megoldás pedig ezen úton várha- 
tó. Mikor lesz ezen oláh-moldva historiá- 
nak vége, még mindig nem lehet biz- 
tosan megmondani, mert a párisi congres- 
sus összejövetelére nézve még mindig csak 
annyit tudbatni, hogy az alkalmasint janu- 
ár végén, vagy február első napjaiban fog 
megtörténni. 

Thouvenel visszahivatására Stam- 
bulból valószinüleg készen lehetünk, ha 
valósuland a „Times: azon állitása, hogy 
Redeclif lord stambuli állomásáról végleg 
el van bocsátva. Ha pedig Stambulban ma- 
rad a franczia követ, a franczia politiká- 
nak uj diadalát ülnék a szajnai fővárosban 
és Stambulban. Ez idő szerint az aranykürt- 
nél nagyban foly a kibékülési vendéges- 
kedés. Iteshid pasa lakomáját a franczia 
követ készül viszonzani, elke 
miniszterei mindnyájan , ér es 
a nagyvezér is hivatalosak. 

A sCourrier de Parist minden- 
képpen megakarja Napoleont győzni az 
iránt, hogy valamicskével több szabadság 



nem ártana fFranecziaországnak. Czikkei 
bonapartista szinezetüek ugyan, de elvei 
igen erősen demokratikusak. A napoleoni 
dynastia fölemelkedése - okoskodik a Co- 
urrier — összevág a demokratiának po- 
litikai életre ébredésével, s minthogy min- 
den dynastia társadalmi létezésének vala- 
mely betöltendő küldetés az alapja, ismer- 
je meg az uj napoleoni dynastia is a maga 

missioját. A császár állitólag ez uj szabad- 
sági mozgalom irányában csak hallgat, s 
mint okos gazda háza elejétől végig lát. 
Sokan már látni is képzelik, mint néz fel 
a császár az épület tetejére, hogy azt el- 
végre az igért szabadsággal megkoronáz- 
za. Kicsi lesz mindenesetre ez a szabadság, 
jobb leend annál a francziáknak szükség- 

esetében egy kis dicsőség — a határo- 
kon túl. 
.Bukurestből Párisba dec. 24-kén 
érkezett távirati tudósitás szerint az eu- 
rópai bizottmány dec. 26-dikán volt 
összeülendő, hogy a congressushoz inté- 
zendő jelentésének végérvényes szerkesz- 
tését megállapitsa. A bizottmány ennek bé- 
fejezésével aztán szétoszlik és tagjai visz- 
szatérnek az illető kormányokhoz. 

China. Egy franczia missionarius ér- 

dekes levelet közöl 
tartományból. A katholikus hittéritők ösz- 

s 

szejövetelttartottak Kientsangfu kerületben 

a vörösek (igy nevezik ott a fölkelöket, 

mert vörös sipkát hordanak ) fővezérével. 

Mint európaiak és a keresztény vallás apos- 

tolai ünnepélyesen és szivesen fogadtattak. 

Czéljok volt iskoláik részére biztosságot 

eszközölni és a fölkelők szándékát kipuha- 

tolni. A főnök örömest adott nekik az isko- 

lák részére ótalmi levelet , valamint utle- 
veleket a missionariusok számára veszély 
nélkül utazhatni a vörösek közt, a kiknek 
csapataival mindenütt találkozhatni. A le- 
véf végsorai ezek : „A vezeklés ideje még 
nem járt le egészen, de reméljük , hogy 
a kegyelem ideje nincs már messze. A for- 
radalom minden chinai istent lefejezelt és 
szétrombolt. A vörösek nem akarják, hogy 
a nép ezen bálványoknak hódoljon, s pa- 
rancsolják a népnek , hogy az igazi istent 
imádja. Tanaik természetesen az angol és 
amarikai protestantismusból vannak véve; 

de azért bizonyos, hogy Kiangsi tartomány 

vallási tekintetben épp ugy , mint politikai- 

lag egészen más alakzatot nyerend. Itt a 

percz, midőn erélyesen hozzá kell fogni 

a munkához. Husz millió lélek várja tölünk 

Kiangsiban üdvét! 
Spanyolország. -Az auszturiai 

Kiangsi chinai herczeg alig pillantott be a világba, s már Németország. – Berlinben a 

is halmozzák a sok kereszttel, s érdem- ! kormánynak a porosz herczeg általi 

szalaggal. Dicsekszik már III. Károly nagy 
érdemszalagával, az I abella, a jeruzsá- 
lemi sz. Jánoséval, továbbá az arany gyap- 

ju-lánczezal, a hires aszturiai hős Pelayo 
keresztjével; — mennyi kereszt várakozik 
még a kis herczegre, csak aztán elbirja. 

—- A szabadelvű madridi lapok a trón- 
örökös születését ugy üdvözlik, mint uj ke- 
zességet az alkotmányos rendszer biztos 
voltára nézve Spanyolországban ; mint ha- 
lálát minden lehetlen dynastia fusióknak, 
miket darab idő óta megpenditte tek. 

Olaszország. - A nápolyi ki- 
rályságból jövő tudósitások még mindig 
vészteljes állapot sötét szinezetét mutat- 
ják. A közelebbi borzasztó földrengés mint- 
ba baljóslatu fenyegetés volna az olasz 
honföld részéről a rajta véghezmenő poli- 
tikai eljárások ellen. Egyébiránt az olasz 
hazafiak se látszanak nyugodni. Mint az 
„Opinionett-nak irják Nápolyból, több mint 
három hónap óta csempésznek beé a siciliai 
királyságba fegyvert és lőszert. Egy ne- 
hány portékás ládában talált puska, miket 
nápolyi gözösök vittek Marseilleből, éb- 
resztett föl a rendörség figyelmét; most 
már mindenfelé folynak a fegyver utáni 
motozások. 

tovább vezetése módjának kérdésében most 
már végleges határozás történt volna, s en- 
nek nyilvánossá tétele a közelebbi napok- 
ban várható. Hallomás szerint a porosz ki- 
rály még a megállapitott határidő lefolyta 
előtt ismét átvenné formaszerüleg a kor- 
mányt a végett, hogy a porosz herczeget 

kinevezze az ország kormányzójává. 

NYILT POSTA. 

„Zandirhám"-ra előfizettek. Az irónál Dr. 
Lészai Dániel és Uzoni F. Izsák urak két- 

két példányra, Borsos József, Koncz Imre, Ba- 
lassi Ferencz, Pető György, Györfi Iván, Sebes- 
tyén Gergely, Szentiványi György, Szentiványi 
József, Jenei József, Jenei Albert, Karaszek 
Árpád, Kovács Ferencz urak egy-egy példány- 
ra. Stein János ur ivén előfizettek: m. grót 
Kemény Sámuel ur két példányra, Nemes Já- 
nos ügyvéd, m. Baricz János, Zsombori János, 
Veress Ferencz, Vastag György, Dr. Pataki Dá- 
niel, Veress Sándor, Jakab Elek, Lázár Ádám t. 
cz. urak egy-egy példányra. 

A hiányos beküldésekért iró megjegyeztet- 
ni kéri, hogy Zandirhám előfizetési ára 1 n. 
30 kr. pp. bolti ára 2 pfrint leend. 

Bécsi börze. - December 31-dikén. Er- 
délyi urbéri papir 771/4. Magyar urbéri papir 
781/,. Nemzeti kölcsön 84.1/,. Arany .7 1/. 
Ezüst 6 3/,. 

Felelős a szerkesztésért BERDE ÁRON. 

—— 

HIVATALOS HIRDETÉSEK. 
Kivonatban. 

A brassó-megyei cs. k. törv. szék tav. de- 

cemb. 12-ről 7457 sz. a. tudatja, hogy Bayer 

János elfoglalt 509 számu házát Fejér Márton 

részire, 1858 február 18-kán és mártius 23-án 

d. e. 9 kor a törv. széki épületben köz-árveré- 

sen eladják. 
A m.-vásárhelyi cs. k. járás törv. szék tav. 

nov. 23 ról 5628 sz. a. felhivja gról Rhédey 
Sófiát, Istvánt, Gábort, és gróf Teleky Sándort 
ellenök, a Petráski Katalinnak tartozó 1200 e.ft 

iránt dr. Scheit által inditott kereset védelmire. 
Tárgyalása f. é. januar 19-én d. e 9 kor. 

MAGÁN 

Urbérkárpótlási töke-utalványozás. 

A zilah-megyei cs. k. törv. szék tav nov. 

23-ról 2756 sz. a tudatja hogy 1)Móré Mihály- 

nak orbai birtoka után 356 elt 582/, krtöke, 169 

efi 332/, kr kamat. - 2) szig elhi Józsefnek 

kémeri birtoka után 742 eft 364/, kr töke, 130 

eft 1 kr kamat. - 3) Mór é Eleknek alsó-szo- 

pori, orbai és sz. sámsoni birtoka után 1059 eft 

55 2/, kr töke, 143 eft. 272/, kr, kamat hátralék 

van utalványozva. A követ, beadandók 1858 febr. 

23-áig. Tárgyalása április 23-kán d e 9-kor. 

A Sz.-Udvarhely megyei cs. k. törv. szék 

tav. dec. 14-ről 2101 sz. a. tudatja, hogy gróf 

Toldalagi N. mnek, és Henter Józsefnek, 

sz. demeteri, veczkei, székely-szállási , bárdosi, 

csöbbi, revai és m. zsákodi biriokuk után 9,841 
eft 221/, kr tőke, 6972 eft 233/, kr kamat, a sz 
demeteri, székely-szállási, m.-zsákodi és csöbbi 
birtokuk után 3678 eft 321/, kr töke, 662 eft 3/, 
kr. kamat-hátralék van utalványozva. A köve- 
telések beadandok 1858 február 25 éig. Tár- 
gyalása ápril. 28-kán d. e. 9-kor. 

A zílah-megyei cs. k. törv. szék utján nov. 
hó 7-ről b. Bánfi Albertnek a cs. somlyói és 
bogdánházi, perecseni, bagolyfalvi, almási, som- 
lyő-csehi, voványi, sz.-bagosi, nagy-falusi, ká- 
rászteleki, pelyei m.-valkói, jászi, maroni, csi- 
szeri, halmosdi, kereszteleki, eljösi, bojáni , cse 
resei, detrehemi, alsó bani, papteleki és borona- 
mezői birtoka után 17,302 rfr, és 141/, kr. urb. 

kárp. töke és járuléka utalványoztatik. A köve 

MIRDETÉSEK. renczi Mihály. 

telések béadandók 1858 február 19 éig. Tár 
gyalási nap 1858 ápril. 20-kán d. e. 9-kor. 

A m.-vásárhelyi cs. k. megyei törv. szék ut- 
ján nov. hó 21-ről P. Horvát Dánielné Toldi 
Katalin grófné zágori birtoka után 1,100 rírt. 
Gr. Kem én y Simon kis-lekenczei és szabadi bir- 
toka után 19,799 rfrt 122/, kr. urb. kárp. tőke 
és járuléka utalványoztatik. A követelések béa- 
dandók 1858 mart. 2-áig. Tárgyalási nap 1858 
maj. 3-a d. e. 9-kor. 

A szebeni cs. k. megyei törv szék utján nov. 

hó 14 röl Bo ér Gábor és Teréz csapói. ó-sál, 

bordi, pocsfalvi, és oláh zsokod birtoka után 1570 

frt 142/, kr. urb,kárp. és jár, utalványoztatik. A 

köv. beadandók 1858 febr. 27-ig. Tárgyalási nap 
f é mart. 29 d. e. 9-kor. 

Egyetlen bizományos Kolozsvártt: Wolf J. gyógyszerész, valamint: Abrudbányán: Fe- 
Beszterczén: Kelp Frigyes és társa, ugy szinte Ditrich Sámuel. Szászváro- 

son: Spech Gusztáv, gyógyszerész. Csernoviczban: Sehnireh Ignácz és Zachariásieviez T. 

maMKEE 
Valódi sehneberei 

NÖVÉNY-ALLOP 
mell- és tüdőbántalmakban szenvedőknek , 

orvosi rendszabály szerint a leghasználatosb fris növényekből sajtolva WI
LHELM 

FERENCZ neukircheni és BITTNER GYUL
A gloggnitzi gyógyszerészek által készitv

e 

Déván: Büchler Elek. Erzsébetvároson: Schmidt Andr Gurahumoran: Laiser K Szebenben: 

Zöhrer Ferencz Károlyfejérvártt: Megay M. Brassóban: Stenner F. és Hoffmann J Lugo- 

son: Arnold J. és Schiessler Ant. M. Vasárhelyen: Fogarasi Demeter. Medgyesen: Orendi 
F. J Szász Sebesen: Weissőrtel Fr. F. Szász Régen: Melas Ed. F. gyógyszerész. Sadagura: 

Grabowicz Elek, gyógysz. Sereth: Rippa F. Szamosujváron: Placsintár Grátián. Székely Ud- 

varhelyen: Kauncz A, F. gyógyszerész. Thordán: Wélics Gy. és Wolf Gy. gyógyszerészek. 

Toka]j: Hayduk József Ungváron: Pollák Lipót és fia 

(B309) (4-4) 

Krombholz orvostudor 

Továbbá: Kolozsvártt: 

gyertyáníly; 
társánál; Aradon: 

binyban Czitkaws tó Balázsnál. 

A 

Ála 1 üvegcsének basználati utasitvánnyal együtt 1 Írt. 

Két üvegcsénél kevesebb nem rendelhető meg 

Két üvegcse bepakolásáért ládácskába 10 kr. pp.
 számittatik. 

x Megrendelések, a dijak bérmentes beküldése után azonnal gyorsan 

és pontosan teljesittetnek. 

A föraktár 

gyógyszerésznél létezik Gloggnitzban. 
Wolff János gyógyszerésznél; Bras sób an: 

Tordán: Wolff G. gyógysz. 

Phobst F. J.; Temesváron: 

neldJózsef; Verseczen: Carnass I; Pancsov
án: Graff W. K. gyógysz ; 

12 pkr. 

M-Vásárhelyen: Braun József és 

Kraul János; Lugoson: Ar- [ 
Ku- 

Rheumatismus fájdalmak. 

A Goldberger-féle galvan-villanyos rheuma
tismus-lánczok több esetekben, erős 

heumatismus fájdalmak gyógyitásánál, igen hathatósaknak bizonyultak be, mit 

én ezennel örömest bizonyitok. Salzburg 
Spáth József, med chirurg. 

Rheumatismus baj. 
Ezennel bizonyítom , hogy a Goldberger-féle rhenmatismus-lánczok, nálam egy 

avult rheumatismus baj ellen használva fényes eredmén yt szültek. Eleinte ka- 

rom a fájdalom miatt alig tudtam fölemelni , án i 

minden fájdalomtól ment vagyok
, mit ezennel, mint igazságot, a nyilvános

- 

ságnak átadok. 
Frankfurt a. M. 

és most miután a lánczot használtam, 

Ungern-Sterbergi R. báró. 

Köszvény és rheumatismus. 
Alólirt hitelesen bizonyitom, hogy a n

ékem vizsgálat végett átadott Goldberger- 

féle galvan-villanyos rheumatismus-lánczok sem
mi egészségre ártalmat nem tartal- 

maznak, sőt minden betegség-eselekben az edén
y- és idegrendszernek, különösen pe- 

dig köszvény és rheumatismus ellen , hol tudomás szerint 

tösnak van elismerve, az előirt használat- 
Bamberg. 

a villany-galvanismus hatha- 

módon kitünő hasznot szereznek. 

Dr. Botzaner, 

bajor kir orvos tanácsos és törvényszéki orvos- 

Ez oly szerencsésen össze elegyitett 

Egy üveg ára 30 kr, 

GyoWMOR-LIKŐRE 
(Krombholziana) 

E likőr a legujabb vegytani vizsgálatok nyomán gyógyerejü virágokból, gyökerekből és 

füvekből lepárolt szeszes folyadék feltalálta a gyógytudományra nézve korán letünt első nagy- 

ságu csillag, a prágai orvosi klinika tanára és elsődorvosa, Krombholz Gyula orvostudor. 
vegyületgyógyerejü növényekből készül, és kü- 

lönösen az emésztő szervekre igen jó hatásu, ajánlható pedig üdvös kisérönek vadászaton, 

hegységi kirándulásokon és uton, és mint gyomormelegitő igen jótékonyan foly bé az egészségre. 

p. p két üveg bépakolása ára 10 kr. p. p 
Kolozsvártt kapható KOZ K EDUARD 
„Katona" czimü füszerkereskedésében. 

326) (3=3) 

Ház-eladás. 
HÁTSZEG városában a gyürü-piaczon egy 

szilárdanyagból épült ház, – mely magában fog- 

lal három szobát, téli és nyári konyhát, egy ét- 

kamarát, egy előszobát, továbbá egy kereskedői 

boltot kiállitva, ellátva kemény fából készült és 

fournierozott állványokkal, hasonlóan egy kel- 

meraktárt , melyel kapcsolatban áll egy előud- 

var, és nagy kert-terület. –Szabad kézből el- 

adó 800 ezüst rfrint pénzértékben. Bővebb tu- 

domást szerezhetni A. M.-hez Post restante Tö 

visre czímzendő levél által. 

C305) (5-6) 

A kolozsvári ev. ref. ekklézsia és tanoda kö- 

telendi majorság-birtoka, a jövő 1858-dik év 

mároziusa 22-dik napján kezdve, több évekre 

haszonbérbe adandó. Birtok-iv és vallomány- 

könyv szerint van itten szántó 180 hold, — rét 

és kert, a curialistákat is belé-értve, 125 hold, 

32 ] öl; — legelő 89 hold, 1,100 ] öl; -ná- 
das 81 hold 120 L] öl, de a melyből már lecsa- 

polva is van, — 
Árvereztetik Kolozsvártt 1858 dik év január 

hó 10-kén, tanár Tunyogi József szállásán, belső- 

farkas-utczában, az 55 dik számu tanári lakban, 

hol a haszonbérlés feltételei addig is meglátha- 

tók. A hozzá szólani kivánók 100 ezüst rít. bá- 

natpénzt teendenek le, az árverés után, ha az 

másra veretnék le, visszaforditandót, 

(329) C1—-2) 
A maros-vásárhelyi Tégla és cserép- 

gyárhoz kerestetik GYÁRVEZETŐNEK egy oly 

egyén, a ki a tégla- és fedélcserép készitést s 

égetést gyakorlatilag is érti , és legalább is 500 

pft. biztosítékot mutathat ki. Egy ilyen, bizonyi- 

tásokkal is ellátott egyénnek hajlandó a gyári 

társulat az egész gyárt ugy adni által, hogy mind 

a londoni Clayton-féle géppel, mind pedig sza- 

bad kézzel gyártandó téglákat és cserepeket a 

társulat fájával kiégetve , ezerenkint bizonyos 

meghatározandó árért számítsa bé akár pedig 

az üzletet egyezés mellett mint szegődményes ke- 

zelje. A gyár a legjobb móddal van ellátva, min- 

den eszközökkel, készletekkel és munkásokkal is
. 

A válalkozni kivánó jelentse magát febr. hó 

1-ső napjáig helyt Maros-Vásárhelyt a gyárigaz- 

gatóságánál, a hol végleges egyezményre is lép- 

hetik. 

(221) (6-9) 

Stein Jánosnál Kolozsvártt és 
Wittieh Józsefnél M. Vásárhelyt 

kapható: 

A NÖVEÉEREM 
regény 

b. EÖTVÖS JÓZSEF-től 
2 kötet 4l ft. p. p. 

RÉVÉSZ mre. Vélemény a magyar pro- 

testáns Egyházalkotmány fő pontjai felett, 
külö- 

nösön a jövendő törvényhozásra ára üzve 40 kr.
 

vono-sMmAnT 
meliszobra 41 pengöf. 

Nyomatott az ev. rel, főtanoda nyomdájában.


